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Bil (fron the-L.egislatii.e Cönnoil)-for.reñinv-
ink doubts resptlectilg the coist'tIetio«.uf u
certaiù part.of'the Act .of tiue-'5t.ear uf
tie Ieign of lus lae Maje.tyOëe.li,
,01p. 4,.intltuled,. Il An Act' to stuabli.<
",the:fÔrms ofRegistcrs of llatismts, Mar-

.iages. and Burialà, to confirm nàd mtake
valid-in La ti egister o i. Protest -
andt Cloirgvegation o Christ Chiirch),
Montueali and others which niay have
been .infornmlly kepf; aind - to -afro'r -· the
'm ns of-renodying: oiissions li fôrier

" Rgisters,'-as. alo for remnoving doubs.
about..the vaility.uf certain Matr¶iaehee.
in, mentiâned.
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Bill'(du Conseil Légiidatif) pour.eyer les deu.
tes concernant la cou>truction d'nrtai.e

partie de l'Acte de la trente-cimiuierne ant:ce
du Règne de feu Sa Majesté George Trois,
Chap. qtiatre, intitulé, " Acte qui établit
i la forme des Régitre6 de Bapteencs, M..

nages et Sépultures qui confirme et rend
Valable en Loi le Réglire de la Congléga-

" tion Protestante de Christ Church h Mont-
et réal et autres qui out été tenus d'une nm-
I nière informe, et qui fournit let moyers de
" remédier aux omissions faites dants les ain.
" ciens Régitres," ainsi que pour lever Irs
doutes quant à la validité de certains Ma-
riages y mentionnés.
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Bill (from the Legislative Council) for re-
moving doubts respecting the construction
of a certain part of the Act of the 35th
vear of the Reign of His late Majesty Geo.
III, Cap. 4, intituled, " An Act to estab-
" lish the fornis of Registers of Baptisms,
" Marriages and Burials, to confirm and

make valid in Law the Register of the
" Protestant Congregation of Christ

Church, Montreal, and others which
may have been informally kept, and to
afford the means of remedying omissions

" in former Registers," as also for re-
moving doubts about the validity of cer-
tain Marriages herein mentioned.

HEREAS the Act passed in the thiriy
fifth year of the Reign of His late Ma-

jesty George the Third, Chapter fourth, intitu-
led, " An Act to establish the fbrms of Regis-
" ters of Baptisms, Marriages and Burials, to
"confirm and make valid in Law the Register
" of the Protestant Congregation of Christ
" Church, Montreal, and others, which may have

been informally kept and to afford the means
of remedying omissions in former Registers"

bas been productive *of beneficial effects but
doubts have arisen upon the construction of the
following words therein, that is to say ; " And

also in each of the Protestant Churches and
Congregations within this Province, there
shal be kept by the Rector, Curate, Vicar or

" other Priest, or Minister doing the Parochial
" or Clerical duty thereof:" And it is proper and
necessary that such doubts should be removed:
Be it therefore enacted by the King's muost Ex-
cellent Majesty by and vith the advrice and con-
sent ofthe Legislative Council and Assenbly of
the Province of Lower-Canada, constituted and
assembled by virtue of and under the authority
of an Act passed in the Parliarnent of Great.
Britain, intituled, " An Act to repeal certain

parts of'an Act passed in the fourteenth year
of Bis Majesty's Reign, intituled, " An Act

•6for m'aking more efJëctualprovisionfor the Go-
« vernment oflhe Province of Quebec, in North-
" America;" And it is hereby enacted by
the authority of the same that the Registers to
be kept as, by the abovesaid Act, is directed
liall be so kept by a Rector, Curate, Vicar or

other Priest, or Minister officiating in Com-
munion with the Church ofEngland or of Scot-
land or of Rome : And such Registers shall also
be kept by every Priest or Minister, so officiat-
ing in this Province, as a Missionary or other-
wise, whether in a Parish regularly constituted
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Bill (du Conseil Législatif) pour lever les
doutes concernant -la construction d'une
certaine partie de l'Acte de la trente-cin-
quième année du Règne de feu Sa Majesté
George Trois, Chapitre quatre, intitulé,
" Acte 'qui établit la forme des Régîtres

de. Baptêmes, Mariages.et Sépultures,
" quiL confirme et rend valable en Loi le
' Régîtrede -la. Congrégation Protestante
.". de. Christ Church à .Montréal. et autres
",qui.onit été.tenus d'une manière informe,
" et qui fournit les moyens de remédier
" aux.omissions faites.dans les anciens Ré-
"'gîtres,":ainsi que pour-lever les doutes
quant à la validité de- certains Mariages y
mentionnés.

V U que l'Acte passé dans la trente cin-
V quième année du Règne de feu Sa Majes-

té :George Trois; Chapitre* quatrë, intitulé,
Acte *qui- établit- la fbrmé des Régîtres de
Baptêmes, Mariages et Sépultures, qui con-

"firme et rénd valable en loi le Régître de la
C Còngregation .Protestante du Christ Church d

" Mon réal, et autres qui· ont été.terius d'une
manière informe, et qui fourinit les ioyeus de

"remédier aux omissions fites dansiles.anciens
" Régîtres" a produit <les effets avantageux, mais
qu'il s'est élevé des doutes sur la construction
des mots suivans contenus en icelui c'est-à-dire.
" Et aussi dlans chaque Eglise Protestante ou
" Congrégation en la dite Province, il sera te-
"nu par le Recteur, Curé, Vicaire ou autre

Prêtre ou Ministre desservant icelles:" Et
vû qu'il est expédient et nécessaire de lever tels
doutes:-Qu'il soit donc statué par la très Ex.
cellente Majesté du Roi, par et de l'avis et con-
sentement du Conseil Législatif et de l'Assem-
blée de la Province du Bas-Canada, constitués
et assemblés en vertu et sous l'autorité d'un Acte
du Parlement de la Grande-Bretagne, intitulé,
" Acte qui rappelle certaines parties d'un Acte
" passé dans la quatorzième année du Règne de
" Sa Majesté, intitulé, " Acte qui pourvoit plus
"ejicacement pour le Gouvernement de.la Pro-
" vince de Québec, dans l'Amérique Septen-
" trionale," et qui fait de plus amples provisions
" pour le Gouvernement de la dite Province." Et
est par le présent statué par la dite autorité que
les Régîtres qui doivent être tenus ainsi qu'il
est ordonné par le susdit Acte, seront ainsi te-
nus par un Recteur, Curé,. Vicaire ou autre
Prêtre ou Ministre officiant en Communion
avec l'Eglise d'Angleterre, ou d'Ecosse, ou de
Rome. Et tels Régîtres seront aussi tenus par
tout Prêtre o1 Ministre officiant ainsi dans
cette Province comme Missionnai're ou autre-



or other place within the same, under every obli-
gation, penalty, matter and thing regarding the
same, as is and arc by the above said Act en.
joined and prescribed.

II. And whereas fron the wording ot' the
Act passed in the 44th year of the Reign of
Geo. 3d. c. 11, intituled, " An Act to confirm
" certain Marriages therein mentionedi," and
of another Act passed in the first year of the
Reign of His present Majesty, cap. 19, intitu.
led, " An Act to confirm certain Marriages

heretofore solemnized in the Inferior District
"ofGaspé," doubts might be entertained res.
pecting the validity of Marriages within this
Province since the passing of the said Act, ce-
lebrated by Ministers or Clergymen in commu-
nion with the Church of Scotland :-Be it
therefore further enacted by the authority afore-
said, that all Mariages which have heretofore
been or shall hereafter bc celebrated by Minis-
ters or Clergymen of or in Communion with the
Church of Scotland, have been and shall be
held to be legal and valid to all intents and pur.
poses whatsoever: Any thing in the said Act
or in any other Act to the contrary notwith.
standing.



ment, soit que ce soit dans une Paroisse régu-
lièrement établie ou dans un autre endroit en
ice le, sous chaque obligation pénalité matière
et chose relatives à iceux, ainsi qu'il est ordonné
et prescrit par le susdit Acte.

II. Et vû que d'après les mots de l'Acte pas-
sé dans la 44e. année du Règne de Geo. III.
chap. 11, intitulé, " Acte qui confirme certains
"Mariages y mentionnés," et d'un autre Acte
passé dans la premier année du Règne de Sa
présente Majesté, chap. 19, intitulé, " Acte
":qui confirme certains Mariages ci-devant so-
"lennisés dans le District Inférieur de Gaspé,"
il pourroit s'élever des doutes quant à la vali-
dité des Mariages, célébrés dans cette Province
depuis la passation des dits Actes par des Minis.
tres ou des Ecclésiastiques en Communion avec
l'Eglise d'Ecosse ; Qu'il soit donc de plus sta-
tué par l'autorité susdite, que tous Mariages
qui ont été ci-devant ou qui seront ci-après cé-
lébrés par des Ministres ou des Ecclésiastiques
de ou en Communion avec l'Eglise d'Ecosse,
ont été et seront considérés être légaux et vali-
des à toutes fins et intentions quelconques, non-
obstant aucune chose dans le dit Acte, ou dans
tous autres, à ce contraire.


